Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
T Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

o

ika kAvalasinadEmi-balahaMsa

In the kRti ‘ika gAvalasinadEmi’ — rAga balahaMsa, Srl tyAgarAja asks
his mind to remain comfortably.

P ika kAvalasinad(E)mi manasA
sukhamunan(u)NDavad(E)mi

A akhil(A)NDa kOTi brahmANDa nAthuDu
antarangamuna nelakoni(y)uNDaga (ika)

C1 mundaTi janmamulanu jEsina(y)agha
bRnda vipinamulak-
(A)nanda kanduDaina sltA pati
lnandaka yutuDai(y)uNDaga (ika)

Cc2 kAm(A)di IObha mOha mada
stOma tamammulakunu
sOma sUrya nEtruDaina Srl
rAma candruDE nl(y)and(u)NDaga (ika)

C3 kshEm(A)di Subhamulanu tyAgarAja
kAmit(A)rthamulanu
2nEmamunan(i)ccu dayA nidhi
3rAma bhadruDu nl(y)and(u)NDaga (ika)

Gist
O My mind!

What else do You need? Why won’t you remain comfortably?
When the Lord of the Universe, consisting of entire crores of spheres, is

well established in Your interior, what else do You need? Why won’t you remain
comfortably?



For (destroying) the forests of multitude of sins committed in earlier
births, when Lord rAma, who is the root of bliss, is present (armed) with the
sword nandaka, what else do You need? Why won't you remain comfortably?

For (removing) the darkness of multitude of desires, avarice, delusion,
arrogance etc., when Lord Srl rAma candra — having moon and Sun as his eyes —
Himself is present in You, what else do You need? Why won’'t you remain
comfortably?

When the Ocean of Mercy, Lord Srl rAma bhadra, who invariably
bestows auspiciousness like comfort etc., as also the objects desired by this
tyAgarAja, is present in You, what else do You need? Why won't you remain
comfortably?

Word-by-word Meaning

P O My mind (manasA)! What (Emi) else (ika) do You need (kAvalasinadi)
(kAvalisinadEmi)? Why (Emi) won't you remain (uNDavu) comfortably
(sukhamunanu) (sukhamunanuNDavadEmi)?

A When the Lord (nAthuDu) of the Universe (brahmANDa), consisting of
entire (akhila) crores (kOTi) of spheres (aNDa) (akhilANDa), is (uUNDaga) well
established (nelakoni) (nelakoniyuNDaga) in Your interior (antarangamuna),

O My mind! what else do You need? Why won't you remain comfortably?

C1 For (destroying) the forests (vipinamulaku) of multitude (bRnda) of sins
(agha) committed (jEsina) (jEsinayagha) in earlier (mundaTi) births
(janmamulanu),

when Lord rAma - Consort (pati) of sItA — who is the root (kanduDaina)
of bliss (Ananda) (vipinamulakAnanda) - is present (uNDaga) (armed) with
(yutuDai) (yutuDaiyuNDaga) the sword nandaka,

O My mind! what else do You need? Why won't you remain comfortably?

Cc2 For (removing) the darkness (tamammulakunu) of multitude (stOma) of
desires (kAma), avarice (IObha), delusion (mOha), arrogance (mada) etc. (Adi)
(KAmAdi),

when Lord Srl rAma candra (candruDE) — having moon (sOma) and Sun
(sUrya) as his eyes (nEtruDaina) — Himself is present (uNDaga) in (andu) You
(nl) (nlyanduNDaga),

O My mind! what else do You need? Why won’t you remain comfortably?

C3 When the Ocean (nidhi) of Mercy (dayA) Lord Srl rAma bhadra
(bhadruDu) (auspicious Lord rAma) who invariably (nEmamunanu) bestows
(iccu) (nEmamunaniccu) —

auspiciousness (Subhamulanu) like comfort (kshEma) etc. (Adi)
(kshEmAdi), as also the objects (arthamulanu) desired (kAmita)
(kAmitArthamulanu) by this tyAgarAja,

is present (uUNDaga) in (andu) You (nl) (nlyanduNDaga),

O My mind! what else do You need? Why won’t you remain comfortably?

Notes —
Variations —

! — pandaka yutuDai — nandakA yutuDai — nandakAyudhuDai
'nandakA yutuDai' is not correct.

2 — nEmamunaniccu — nEmamutOniccE.



3 —rAma bhadruDu — rAma candruDu.

References —

1 — nandaka - annamAcArya — a great devotee of Lord VEnkaTESvara is
stated to be the avatAra of this sword — source -
http://www.svasa.org/annamacharyal.html

Devanagari
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English with Special Characters

pa. ika kavalasina(d€)mi manasa sukhamuna(nu)ndava(dé)mi
a. akhi(1a)nda koti brahmanda nathudu
antarangamuna nelakoni(yu)ndaga (ika)
cal. mundati janmamulanu jésina(ya)gha brnda vipinamula-
(ka)nanda kandudaina sita pati nandaka yutudai(yu)ndaga (ika)
ca2. ka(ma)di 1obha moha mada stoma tamammulakunu
soma silirya nétrudaina §ri raimacandrudé ni(ya)(ndu)ndaga (ika)
ca3. ks€(ma)di subhamulanu tyagaraja kami(ta)rthamulanu
némamuna(ni)ccu daya nidhi ramabhadrudu ni(ya)(ndu)ndaga (ika)
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Tamil
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Qerenid CeuergwQgeer, wearG? &swoml @QrrCuGent?

Simansgar. Camg LAFDTeRTL Brge
Sbgrmsssaila Hawundmss,
@engnd Ceuenrigw@sese, WerGw? &swrl @rrCuCern?

1 wphesw pelsafiey GFlg Lmauksberad o efenwdlss,

Y ahss Spharar ESUS, BHSSSIILal[HEs,
Qe CeuergwQgeer, wearG? &swoml @QrrCuGent?
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g, uflfasemersd samsermyenLw QrrosbsrCen o ereaeTert(Hes,
Qengnd Ceuenrigw@sese, WerGw? &swrl @rrCuCern?

3. Bibiogl <o Sl Bevansemaud, Swrsgrger 6lmbIweinBleaneTd,
SEUDTE GUPEBIGLD H(HENEs HLeomen QIO LSET6 2 6imenleTar(hHa,
Qerenid Ceuerg wQgeie, warG? &swoml @rrCuGent?

SIBHSTBIGLD ~ 2 6TETLD
BhSSD - fluller eurer

Kannada
R. 9B FIBORI(TC)W DTHD WRNI(D)eRad(T3e)ew
e9, eﬁéf)(e)a)eg &/Ce3 2039, 9 NDIANEY)
©30RRNT SBRJ(O3W)eRn (@3)
230. @0Ze3 S, WO 22eAI(0D)F T DATHENO-



()33 3B &ewe B3 338 3R (adw)egn (=)
239. 5(30)D e P3eex DX R S0, OB

Anesd Rd) SerS e coBF e de(od)(F)egn (28)
23, 3¢(09)D PRV T9N0e% FoW( T2 )TRDOD

PR ) ®

SeaNI(Q)2), Bode AR TP Je(0)()ean (938)
Malayalam
al. @ Goalelimim(ed)al amauo auyeumm(m))emanal(es)al
@. @6L1(210)eMMW BHOS] (6NIadEM W MOLAYOUW)

@RADEEBMAYM HMEIOGOMI(W))emM Wy (d>)
2. @)ms] 2m@)eim) eRmilm(w)aal eniym aflallma)eal-

(#9)MMB BMOOHWM MM Al MMBBH W)@)6OMW(®))eM W) (Dé)
212, ®9(20)G] GRIOR GROaN BB MIGMOD GAEM)LIE)M)

GILOA (VYO EM@OBM (001 EIA2IMIEW MI(W)(M))eMaww (6)

213. GH(00)3] VD)ERMAIM) MIONOIR &0d)(@I)BGLAMIM)
emaa)m(m)af) B@o MWl 0oaeByW) MI(@)(M))emawn (o)

Assamese
s, 35 IREACHN T FEEF@)SACEN
o, ARETNS @b T FIYG
IO (TS (3F)
5. YD CARET (SN I [ Te-
@AW I Frol S T%F FTRBE)ST ()
BR. FICM GO GIT 5 (BN O
G S @@0ed A INEWE @ EDST (3F)
59. CFENM BGTE Sq+RIST SIS AT
EEEE T [ IMerEy A EDS G)

Bengali
5. 3F PR N7 SJAEF@)SIA@™
. SRS @b TS YT

WS TS (3F)



BY. D GAPET (ST g9 [T

@FNTW IS Tt S T%F FRGE ST ()
BR. FICM GO 1T 5 @I O

G S (ted A AW A EPS (3F)
59. CF (I SO S-S FIN(GH AT

EEEE T {fE INewy AE@EDST @)

Gujarati
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Punjabi

u. fed sesfAs(2)H Herr maHs(s)T3<(2)H
v, nif(F7)e3 dfc goH<3 383
MESIRITHG dBia(d)esd (fed)
4. Hoelc ASHHSS AfAs(W)wW fgae fefusHs-
(A)seE d5e3s HIZT U3 saex w33(W)e3qr (fex)
2. F(H")fe 83 HT HE ASH SHHBES
AH B 3335 H IH9sE3 8i(w)(ae)esq (fe=)
3. (e TSHSS 39T ITH(3T)TaHSS

sHHa(fs)9 = fofa IHeE3 sl(@)(se)es (fed)
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